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a * o d p o w i e d z  Ł a c i ń s k a

Q 11 id fit papa yogas? quid ty-fis? qusero viciffim ;
N ullius fidei te tust fcripta  prob'ant.

Si tibí nulla fieles, piietas queque defit, o portel:,
K u fü u s fidei non piYis efse fo let.

Impíus efi, quem nulla L eí  re ve rent i a tangít 
Haec m illa  efi: Chrifium. ni venerere fi-núl;

Üt d ecet,  Hunc unquam' ve n e ra n s,  * muñere Chrifii 
Fungentem iolum ni venerere Fium.

Cum doceas, quod Se: hoc fyng&tur Epifcopus omnis 
Impíus es: Chrifium dividís ,  atque negas.

Muñere Apofioiico fungatu? EpiíCopús omnis,
* Non negó: Sed Chrlíti muñere -Rfpa regit.

Non efi de nihiío  ,  quod nulliis Ápofiojus a lter  
D et  Succeflore» T raditione fuos,

P etra  } etrua: Chrifius lapis efi: Ecclefia in f i l is  
Sic f iat,  earn ut daemon non fuperare queat. 

pafeit  oves omues ehrifií-,  -fed p afe it  ’fee Agnos .
Fetrus, ab hoc tpáfci ,qui negat., haedus e í i t . ' .

Cur. vis ’, cuín daemon críbrandos expetit  ornees;
Tantum pro J e tr l  Chrifie rogare fide?

Nernpe fuos Fratras Converíus firme t, oportet,
D^in c laves Ccelí quis nifi Fetrus habet¿

Sifo tus Petrus haec-habuit, Succeffor ^  omnis 
Ufque Piúrrt ut teñe at, qua ratione negas?

Sí tamen usque negas;Primatunv deftruis omnem;
A f i  aliquem fiatúis; qua ratione probas?

Sic volo: Sic fit: ais; Stat pro ratione voluntase 
Quem doctum moveant talla dicta virum?

Sít penes arbitrium Legere, Se Confer ibe.»3 mult»

Won penes arbitsiuin cpnpiliarg

O D P 01VIE D Z POLSKA 3

C o  ie fi  Papież p ytafz  fis i  coś ty? pytam wzaiem '1 
Nieznać z twych pifm bys iakiey  ż y ł  w iary  zw ycZaiefh..

, Skoro w  kim nietnafz w ia ry  w  tym y na cz@i —  z b y w t,
Bo koniecznie b e z  w iern y  c z łe k  bezbożnym  byw a. 

Bezbożnym Iefi o żadną cześć  Bofką niedbały*
A  c z c ią  żadną nie ie fi  cze ść  —  b ez Chryfiufa chwały? 

W fzakze  ' nigdy nie u czc ifz  zupełnie chryfiufa  .
N ie c zc z ą c  Chryfiufow ego za fiep cy  Piufa.

Gdy zafiępfiwo Chryfiufa wfzem ^ifkupoin fw o ifz
B ezb ożn yś ,  przefz  Chryfiufa, kiedy go tak dw offz .  " 

IYIów ze w każdym Bilkupie Apofiólfka w ładza,
Nie zaprę,lecz w  władzy Chryfiufowey fam Papież zaradza; 

Żaden infzy  Apofioł w fw e y  w ła d z y  fpofobSe/
Krom piotra , nie fianowił nafispcy po fobie.

P io tr  opoką, kamieniem, Chryftus, na nich fioi;
K ościo ł  tak, i z fię czarta  przemocy nieboi.

Pafie w fzy fik ie  Chryfiufa o w c e  y  barany,
Piotr, kto prze fię tey  pafzy, kozłem ma bydź znany'. 

Czent? gdy cz art  w fzy fik ich  Uczniów czyn ił  nagabanie;
Chryfius ty lk o  za  p iotra  błagał nieufianie.

Przeto, by on* fw ych  braci  u tw ierdzać b y ł  winwy;
Przetoż, k lucze  nieblefkie Piotr w z ió ł ,  nie kto inny;

Jeśliś fam Piotr te dary miał, takiegoż mienia,
Nafiępcom c z y  mafz lak i  dotPod zaprzeczenia- 

Jeśli iednak przefz; n ifzczyfz  pierwfzenfiwo w fze la k ie  
L e c z  iakoweś fianowifz; a z iakich prawd takie?

T a k  chce, tak ma bydź m ów ifz; w ola  iefi  dowodem?
T a k ie ż  zdanie mądremu może bydź powodem?

¡¡Bądź tw o ie y  w o l i ,  w ie le  cz y ta ć  i pifyiwać,
JLcG-z nie tw e y  w o li  w iarę  twym zckmiom zyfifiwąć.1

A a
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4‘ ODPOWIEDZ ŁACIŃS KA

Kunc iteríím qua&ro, quid tu fis? nomen honefium;
Si tibi? cur retic es? nempe l atere cupis.

Sed lateas, lateant etiam tua feripta per omn«> 
Tempus, ut fapias* perge latere doirtr 

Fprte latehs diices, quid fit lex mentís? St illa 
In membris? quid U hæc? quid fibi St illa velifc? 

K e  fors divinam, nullo diferimine facto,
Legem naturae quamlibet effe putea.

Forfitan a,falfo difees feceftiere verum*
Ac ULÍ Libro cum pietate gaefö.- 

Non juvat H c , nifi Tradkio jungatur eidem;
Et Judsx fallí, falleré qüi nequeat.

Fors &£ ab improprio proprium fecernere fenfut» 
Scripturæ diices; Hic labor, hoc opus eft: 

Doctores mint Chriftus, Legisque peritos.
Si te non inifin, quis mi hi Doctor eris?

Forfan in obfequium fidei fubmittere difces 
Hunc intellectum, quo duce faifa doce*;

Fors difee*, nequeat quod noftra Ecclefta carpí* 
Hase quafi firma minus, quam vêtus ilia, foret, 

g ft eadem femper veterisque novæque poteftafr,
Non eil ad veterem cm* red iii^  velii.

Forfan Auctorum difces difeernere fienfa^
NTetribuas multis, quod docet unu* adhucj 1 

Fors difeernendi Leges firmabis fet ufu,
I x l e x  in fer ip tis  ne vide are tuis.

Fors erit, utdifcas nova feribere, fed tua* nam 
Nomine feripta tuo, funt aliéna magis;

Sunt aliéna magis; fed quorum? dicere nolo£
Sttnt fine ju d icio  conglom érat», Sai eft.

T eraz znowu pytam fie, kto$ iefl? czyś jmienia 
Zacnego? czem ie zmilcaafz? a chcefz  utaienia?

L e c z  tay ftę, tay  £we pifma z a w fze  pokryiomu,
Y byś fi^ftał rozfądnym zaw ęź fię być wdomu. 

fYIoze taiąc fię doznafz praw cz łonków  y myśli;
Y c o  myśl, co  chuć członków  do czynienia  kryśll;

Byś nie mniemał wfzelakich praw bez wyróżnienia,
Bofkich, bydź iednakowych z prawem przyrodzenia.

Mógł byś umieć rozeznać prawdy y  w ykręty;
Y w pobożnym użyciu mieć pifma te x t  św ięty .

Ten nie wfpiera  az z w ieści podaniem złęczon y
Y z Sędzią, który niema zw ie ść ,  ni być zw iedziony.

Na u czyfz  fię z niewłafnym w ła fn e  pifin znaczenie
R ozeznać, to praca, to powinne baczenie.

Chryflufa fą poftańcy Doktor y  praw dawca,
T y  gdyś nie fłany; C zyich  naukiefteś fprawca?

M ó g łb y ś  umieć ten rozum do w iary  urzędu, i
Nakłaniać, za którego m yłką u czy fz  błędu. *

Poznał byś i i  nafzK ościo ł niemoze bydź rwany 
Bo iak dawny ieft rów nie dziś umocowany,

Dawnogo y nowego iednaz w ładza  zgoła,
Pócoz ch ce fz  do dawnego w racac  fif Kościoła? j 

Mozę byś fięp nauczył znac authorów zdania,
Byś nie- w ła fz c z y ł  dla w ie lu  iednego mniemania^

B yś ku rozeznaw aniu  z zw ycza iu  uftawy,
U czuł p*awo, a nie był w  twych pifmach bez prawy*

M oże w ło ź y fz  fię pifac właRie wynalazki.
2aś wydane pifma fą  cudzych pifm obrazki, 

jga pewniey cu d ze; cz y iez ?  niechce c i  pow iedzieć; -  

s ą * 9  zb iór  »ięrozumny, dość c i  o tym w ied zieć .

j .  Sz: p<2«2 J. OTi

ODP OW IE DZ P O L S K A , .
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D O D A T E K  S A M  P O L S K I .

Tłumacza tejŁ ici-tj/  okazuiący Platt>la(łkoat 

* Dufljienflws Papuka.

N a d  ten zbiór znicowany fą takieyze wagi,

IYIniemania uynnuące Papiefkiey powagi 
Które Piotrowi W ucz o w  niebieikich nadania;

| na ziemi w fzyAk iego  dzielność związywania?

O bietnicę mienią bydz dla w izyftk ich  zifzczon ą,
Apoftdłów, bo wfzyftkirrr nieograniczoną. > ■ '

Rozgrzefzać, nierozgrzefzać Pan dał razem w ł a d z y  . .
Nie za i kazał iey izukać -w piotrowey powadze.

Zw iązyw ać,  ro z w ią zy w a ć  w fzyftkim  z Piotrem rów nie;

Apoftołosn zupełną moc dał iednoiłownie.
W ięc iak Bifkup po Piętrzę naftępca, tak inny;

Fo każdym Appftole nie podlegle czynny,

§ § c  ' §
L e c z  źe tych pifm na tego wnipfku uroienie;

Złość w&ywa na Kościelnych urzędów zwaśnienie;
Ghitrze; w ię c  by  f is  ijie zw ieść, przeyrzeć -należycie,;

Apoftolfkie przy  Piętrzę y Chryilufie ży c ie ,
A.z iVa>/>rz<5<Auyrzem ranieyfze nadanie każdemu 

Apoftołowi, n iźli  Piętrowi iędnęmu.
A z  Powtóre da hę ,znać Piotr w  fw oim  Jmieniu,

p ie rw fz y  c z y n c a  ze  w fzyftkich  wy każdym zgromadzeniu^

A z  doznamy iak w fzy fcy  z Piotrowego zboru,
Szukali na fw e  d z ie ła  ilw ierd zenia  y w z o ru ,

Co d« miękfiicści daru Piotrowi do władzy danego nad innjth•

Raz 'iedne dwakroć drugie w  K o śc ie le  yvładania 
Mieli z  ChryRufowego uczn iow ie  nadania.

Pierwfze z tych j dać lub wRrzymać z grzechów rozgrzefzenie [  a ]  

W rozfyłaniu natchnieni w z ię l i  poruczenie.

)  Joan i o : 3 5 . (¿uorum remi/truis peccatat rermttuntur eis*
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' j [  TC ] C  - 7
T e  rozefłancóm w  kupie iście niepodobna,'

T e z  iścić iako fekret miał kazdu z ofobna/
Lec* drugie raz da\* sme famemu piotrowi..' [

Dane z now A pofłołow  ,z Piotrem ogniowi. [ ć ]
Piotr* fam b y ł  upewnio*ny ze  to ż  będ zie  w Niebie^

Zw iązano, co  związanym na ziemi przez ciebie,
Jnni zaś Ucznie z Piotrem równie obdarzeni,

Na kiedyż? nie na ten raz gdy {ą rozfłrychnieni;' - 
L e c z  gdy w  fwym zgromadzeniu nazwanym Kościołem [  d"$

Upor czyi  zaikarzony r o z i ę c l ż a i w f p o ł e m .
Wfk&zîj niby pogaiiiki lub  iaw nogrzefzn iczy ,

W t e n c z a s  go f ó g  y  W N ie b ie  za tak iz  p o liczy ;  •
Z przyczyn; ze  na ich zgodne dwóch na ziemi zdanie [  * 3 

VtîzytkO o co p o p r o fz |  w  niebiefiech fię ftanie.
• . * • 1 !y " ' ■ § ’ do § ■ - J ' §
Piotr  fam ied*p> czym razem' wfz-yfcy, obdarzony, u /*>.- A 

Z now w ich oczach -paść Pańfkie owce przełożony;
Nad kimże przełożony? kiedy nad owcami,?

Chtyflufa? c z y l iz  y nie nad Apofłołami?.
Eo Chryiłus ieden Paiłerz, iednę miał owczarnie,? [ / }

T a ,  r z e k ły  U czn iów  y  inne me owce ogarnie.
'A widząc ze ilrafzny fw oy zgon Pafterfki blilko, [ ^ 3  

]m p rzyw łafzcza ł  fpłofzonych- trzód ow iec nazwifkoJ

- - . • 7aśi
■i ■ ■■■* ■ ■■ ■ 1 , ■■ »—■ -■■■— i n — 'i * . .......................................................................................... . t if

M ath. 16. 19. Quodcunque ligaveris Juptt terram , erit ligatum etirt-
cælis et quod cunque, fotveris fuper terram, erit folutum et in calis.- 

[c] Math. »8.1 Si Quacunque aliigaveri lis  fuper terram eruni ligała etirt 
c a b .  et quacunque folover-tls.- 

£ d ] M ath 18 . 17. S i E cclefam  non audi exit f t  tibi fa u t  athnicus c i pur'
hlicanus.- -

(" f j  M ath, i 8. »p. Jterum died vobis quia f i  duo ex’ vobis ton fen jerin f fu p e f 
terram, de ómni re qaamcunque petierint fic t  iilis à p a th  mto, qui in c a lis  ef*  

£/3 J o an* 10 * 16. E t a lia s  oves habeo et fe tu n u m  ohile tt urns pafor*
L i  3 M ath, 26. y I. OtnneS vos fcandalum  patiemini in mt fcripiunt e f  tnttffp 

PiïtVÛAtn F a  forem  tt dijpefgentur oves grtgit*
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Za§ P io n o w i  p fzy  innyci! po fwym zm artw ychw ftam ui [ A J  
Owce po trzvkroc z leca ł  ku zawiadowaniw.

Zt^d 011 potvm Rifkopów wfpół Bilkup pokornie,' 
zaklinał aby ftrzegli Bożych trzód dozornie.

N iezm usu , nie dla zyfku, ni niby p a n u j e  [  i J
Nad Klerem, lecz y z fiebie W ad  trzód oka zui^e.

* - ][ ][ ][

Co do Pierw fzoscl Piotrowcj 

W C ^ n a ch  zgromadzenia. Apofioljftitęo. J

Branych na Ąpoftołofcy dwunaftu Jmiona [  £ J 
L icząc ,  nazwano pierw fzym  [ oo był Piotr. J Symon*,;

Od t^d Piotr p ierw fzy  właśnie z Chryftufa uftawy, 
QcŚpowiadał z  frod innych' na zdarzane i prawy,

Tak, gdy ich pod noc, pod w iatr  raz w yiła ł  na morze [ / J  
Sam po w ierzch  wód dognał ich w  ciemney nocy zorze .

A iak [ ze  niepodobnie tak chodził  ; J u yrz e li ,  » 
Mniemai^c go bydź ftrachem z boiaźni k r z y c z e l i .

Chryftus, ja  ieftern wołał; aby lię niebali,
te^Piotr za  w fzyftkich  rzekł, gdys ty; każ mi przeyśc pofali^

k ’  i  . i  #

T ak  gdy fię zw ał przed gminem chlebem ż y c ia  z Nieba [ ,# J  
W ielu z  uczniów mruknęło, -wierzyć mu nie trzeba,. 

Poznanym niedowiarkom rzek ł  n icht nłedochodzi,
Do mnie, ieśl im b y O yciec  k ogo  niedowodzi,.

T u  gdy liczni Uczniowie precz fię ufuneli, _
On fpytał hę dwunaflu czyliby- niechcieH. s •

J oni iśc, lecz  z nich Piotr fam rzekł; g d z ie ż  poydziemy* 
M afz Iłowa iy c ia ,  iefłeś Syn Boży; wierzemy.

[ A ]  Joan. x i. v . i f .  16. 17 .

£/ ]  i ,  Petri. 5. V . /. i .  3,
[A J  Mach. 10, 2. Primus Simon quidicltar Petrus> 
[/J  Mnth. 14. a v. 12. a j.  'iC. 27. ip.
[m  J Joan. 6. dy. ¿ u  67, ad 69,
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v] [  n r ' g r
§ § § ,

Po zeyściu  źaś Chryilufa y  w  Niebow fłąpieniuj
Po ubyciu Judafza w pierwfzym zgromadzeniu.

P iotr iak w trzech Ewangeliach nayprzod mianowany,'
T ak  w  dziełach Apoftolikich pierwfzym napifatiy,]'

J p ićrw fzy  zgromadzenia potrzebę ogłafza,
JBy obrać dwunaftego na mieyfće Judafza.

§ § §
SA. będąc zn&w w  dwunaftu Św iętego zefłaniem 

Ducha ponapełniani przedziw nie gadaniem 
W fzytkich Ńarodow m ow ą JEZUSA w flaw iali  [a-]

T ak, ze ich C u dzoziem cy iaK fw ych  mow fłuchali.
Nad pzyrrt gdy zadumieni, w fz y fc y  fi? d z iw i l i ,

A inni fzydząc winem ipiłych bydź mówili-;
T u  Piotr przy iedynafLu do wfzyftkich rzekł głofno 

7.« c i  nie fą pianemi, iak mniemacie fprofno.
Nie tylko od potw arzy fam w fzy flk ich  ochronił,

L e c z  do Chrztu z trzytyfiące ludu w  te d y l  fldo iii,

.  §  §  .  § .
Gdy pochrzczeni za fw oie  przedane m ałp k i  ,

Składali Apoftolom dla ubogich w z ią tk i .  £Atc.4.j4.] 
Ananiafz tez iakiś z Safirą fwą zoną [  A ct  5. a v, 1. ]  

Przedaw fzy rolę w ziątku  z mdwnie odłączoną 
Cz ęść, niby <oz, co w z ię l i 'A p o fto ło m  z ło z y ł ,  •

Tu fie żaden za kłamftwp tylko piotr nafrozyb  r
On fam pozna! fałfz, fam oboie pom orzył, , r - do

Choc' w  zborze zdań .więkfzością wyroku nietwcXzyt.'; 
Czem? ze  fam grzech  przeniknął7 to więkfze miał dary;

Czy ze z Czyńców Piotr p ierw fzy  w dwunaftu b e z  pasry1?

§ -■ ■ §  §
Gdy ApoilQł6w były  fławne mnogie Cuda, [/]

Tym w ie c c y  hę zbiegało do^nich ze w fząd lud#. 
O n i l w c z c u  iednomyślńey zfobą. przebywali,

Jednak Piotra nad innych gminni fzacow alL  
Bo choć przy w lzy i łk ic h  ty lko  pod Piotrowe cienie 

Rładli  chorych w  «licach na w fzy flk ich  zleczenie;

J\0, § § §
J gdy w  tedy^rAarfzyzna za te cuda l iczn e. . .

Porwała A poflołow  w  w ięzienie publiczne.
r . .  .  ̂ r , R A  Ot u

'ni] Acton  1. 1 3. 1 J.
Actor, i ,  a v .i .  tt n .  1$. / 4. i f .  4 '* 

apj Act. y. iz .  16. 17. i 9. *-7»
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!A oni przez Anioła pofzczen i w  K o 'c :e1p 
Rankiem o zy c iu  w 'e c z m m  nauczali imielc.

& z  im znowu c iz  ftarfi upor naganiali,
T u  fic w przód [ iotr z  nim w f z y f c y  usprawiedliwiali;

W no l̂c z t jc h  fie.lrpiu dośm;a icrtń.
tyiec i le  ApoPoIflóeh Farl.y w  n x h  fpraw bvło,

T e  jedyne łe b  p n rw fz e  piotrowe końćzvło.
Zdanie, przed którym żaden A pcfto ł n ie f ą d z i ł ,

W d o w o d  ze ChryftuS Piotra pierwfzym  w  indzie zrząd ził .

Z b o ry  pr*J> Pietrte y  Pc/lancmenia

7 przyczvn v  obrzezanianow 'ochrzczcnepw  fporv 
«•z y w ied li  npoiłołó*v zeysc fi i fi a dwa zb ory .

Pirrw 'ty  był 7 zaw ichrzenia  p rzec iw ko  Piotrowi,
Ze d ozw olił  ochrzcić  fię n'eobrz za n c o w i.[  ct. io*a v . i . }

Kanim  Piotr dowiódł Poiło e fobie objaw i en'e,
Jz poganin miał dó Chrztu z i oga o czy fzcze n ie .

Tam  d/ięki uczyn ili  Togo  w f z y fc v  w fp o h e ,
7e y pogan pokuty u czen ie  ieft wolne. [y] ]

Ci w ięc  co  do tyd o  1 ko do Żydów mówili,^
Cd t^d mówiąc y  Grekom w ielu  naw rócili .

§ § , §
A  Drugi bv ł  z  p rzyczv rrH' iz  gd r z zvdów> Chrzczeni

Dowodzili  by f1ra?cy dó C h r z t n  nr wrócenij [ A c t .  i s . v . i -’]
B y li  o b rz e z y w a n i ,  od c z e go  Wolnemu .

|ch ch cie li  bvdź Y arfab as y Paweł z tnnemi.
C t o  w Antyochiy z pawłt m z w w e  zwady»

Pod bvłvch w> ¡er1 żalem Apofłoł ów r dv [  V. x. }  ",
Z niemiz Paweł z Parnabą wnieśli o fo b b c ie ;

Których Jerczolimfki Kościol or< rzvMcie [ v .  at. 3
P tz y io ł ,  y z A p o f h i ło w  z łc z v ł  fi.h dzke p inie, [  v, d. J < • me

Gdy na niey Sprzecznych mniemań dow odzono filtye [  v. 7. J
Fow fław fzy  Piotr powiedział do n'ch w'fzaf w am iawno, o

M ężow ie; Fracia. iz Póg w  n: s wvt rai iuz dawno
T o ,  azebv z u ił moich p o g a i e  iłuchali

Słowna Ewrangeliv v wiarę ićy dali.
r  s is  wi^c czemu filieie Poga, aby nudne [ v .  »0.},

Va Gczniów wkładał i r?mo O 1 com y nam trudhe.
f a fk a  Pana ! F / t TSA 10 obydwom fpraw i ,  _ j ■

Z  o b rzezań có w  y z pogan równie wiernych zbaw i. [  v. 1 f -J

[? ] Au. u . i 8. ¡¿o. i i .

http://rcin.org.pl



] [  j [  ] [ IX

Jyłw fzy  fię tego  zdania Jakub [ v. 13-14. ]  z  pifrn dow odów 
U zyw fzy  [ v. 17. ]  z y c z y ł , . o t o  nie k łóc ić  narodów. [ 1 9 .  ]  

T y lk o  iin dać na piśmie przez poiły nakazy,
By ii$ iłrzegli  tiałwochwalfhv y c ielefney zmazy. [  to , ] 

Wnofic Z  tych dw-yga Z darZiń.
C z y i  z. tych Apoftolikiego zboru dwakroć Tkładów 

Nie dośe ieft oczyw iftych  w ład zy  Piotra śladów?
Dt Piotr przy Pawle włafność fwym u iłom mówienia 

Do pogan przyznał, iednak Paweł zaprzeczenia 
K ieośw iadczył;  Ot piotr trik od obrzezywania 

Uwalnia iak y  Paweł, czernili narzekania 
Żadnego niemafz? owfzem c o  łv| uchw aliło ,

Apoiłołom, i ła*fzyźn ie , y każdemu miło [  t\. 12. 3 
T ę  prz-yflan^ Uchwałę c i i  mile przy ie li,  [ 3 1 . ]

Którey z u f ta w y P a w ła  przyim ować niechcieli .
Bo Bóg iłwierdzai^c ikutkiem dobranie opoki,

Na niey krufzy ł  zdań niechęć przez Piotra wyroki^
D W A Z A R Z U T Y  

Z  liftu Sj Pawia do Galatów. 2 R. 2.
Ci co  niechc^ znać Piotra  za g łow ę Kościoła,

Bior^ fonie  za przykład Pawła Apoiłoła.
Raz w Tym.

Ze on Ewangelią  tak na nie tykanych,
M iał powierzony iak p io tr  na obrzezyw an ych:

] ze on w  nawracaniu pogan tey  doznawał 
Lalki, który p io tro w i t óg do żydów  dawał.

Powtort W tym*

Ze do Antvochiy r aweł przybyłemu [G al,2. v. u .  3 
Piotrow i w  brew przyganił tak, iak nagannemu.

Bo w  przód niz, od Jakuba niektórzy  p rz y b y li ,
On y inni z pogany iednąz ftrawy ży li .

A  po tamtych przybyciu  oci pogan znikali,  [  v. 11.
Ponieważ fis pochrzczonych z  obrzezania  bali.,

Gdy zaś te uleganie y innych kuftło,
T o  wymówić P io tro w i Pawła zniewoliło .

Wymówił mu, gdyś z żyd ów , a z pogany iadafz. [  V. 14, ]
Jak ze do zydow lkiego ży c ia  pogan w kł tdafz?

' § . § .§
Z  t | d  wnofi od P apiezkiey  zw ierzchności  odbiegły;

Paweł Piotra ibęofował; C z y z m u b y ł  podległy?
: » ?  0 1
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] [  3C l i
V. * O D P C W I E D Z

AU Picrwfzy

Ze Paw eł piać do pogan miał błogoftawienitwo 
Równe iak Piotr do żydów , c z y  p rzeto  pierwfzenilwó.' 

P io trow e ma bydź ćmione? >:e przed poganami 
Paweł Ewangelią £ Galat. i .  v. 7. 3 iak Piotr przed żydami 

P ow ierzon y  mieć zńat fię, c z y  z t|d ftan Kościelny 
Nie powinien fię w ydać na dwoie rozdzielny?

Eo z zvd ;w nawróceni zwać by fię piotrowym
powinni a z narodów Kościołem  Pawłowym. *

Co fam Paweł zapewnie powitanie nagani, 
jak  w  Koryncie tych. którzy  żądali bydź zw ani.

Ten Pawłów, ten zaś Piotrów', a ten J\ poi lufa,
Jnny tez bydz fię mienił famego Chryftufa [w 3

§ $V ?
f â k iedyż od rhryitufa ta wrozona port?

7e i eden miał byrit r afłevz y iedna obora. [Jean. ig.t  i , .} :
Wfzak za Piotra y oawła ledna fię widzi ła, i

w z ydvJw'lkich > to  w p o g an fk i .h  Boz icach iłuchała 
piotra to Pa wda nauk, n :cht tego iewyprze,

w  Synagogach z dom w  Saiaminie w  vpvz?
/. I awreł kazał z t arnaby £ ket 13. ]  y w  Szkole i fydy

Cm n żyd ów  n iwm c  t iyc, a w  ftan zych  ohydy 
frauK fw oich  do?n twfzy ób pow iedz e l i ,

^  am kazać w  przód potrzeba; ze  c ie  nieprzyieli?
J znac e ł i ę  n ‘egod >5 w ieezney chw ałv godów? [  v. 4 ^ ^  

więc z je y  przepowiadaniem idz em d > Narodów',
Wiec hiotr z  Pawłem ow'cz m ię  la fa c  oba iednę,

Na d ziw o tw o ra  świata wypasJio i^ b rednę.
Eo by pokazali bydz z dwoma głowam i,

C hw aląc fię b y d ;  głownemi oba Pafłerzami;
L u b g d y o o b a  m e mogli o  obije ow'cz n i e ,

¿d a w a ło o  fię i c  ch ryiłus  Dydz iednę; rzekł mamie»,;

; .T § § §
Choć do OaJatów pifzęc Pawreł za fwe l ic z  ł ,  

x\arody n W ro con e, w z a K  n 'ew yd z 'ed ziczy ł  
Jc h , z pod wikdzy P io irow ey, ^dy P»oir nieprzeifone

i-ifac w  parg.widue raz ie y w :al ic < e i  R #« • [  . r etr. 1 .3  
Po pafterikt/, do lamych z pogan nawroconybh [ i ]

Bał-

fyj 1. Car. 1 1 1 , L. y. v, 4. 22,
£¿3 t. Pctri 4. j. Sufficit en im. prjettntu n te my ut ad volunlal*m gtnfium eon 

.{umn/mam fiist gul ambuLav*iant .tnju xurui.—  et Ulicitu idoUrum (uLubus*
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Pałw ochw alftw em ; fw a w o lę  złych chuci '{każonych'.

Z kęd znać ze P io tr  y teini itarodami władał,
Dla któsrych nawrócenia Paweł przepowiadał*

§ § §
Sam Paweł nie famutnym byd^ od nawrecenia 

Pifagnął; do w Jeruzalem ż. uczniam i z łączen ia  
Szukał [  ct  f v  !<•• j  y  przed Galaty w y ż m ie  w fwytn Uście* 

Ze fzecll do eruzaiem w idzieć  o fo b ’ ście [ G a l .  i. 18. j  
F iotia ,  gdzie przez piętnaście dni z nim hę zabawił,

J znowfię  w Jeruzalem w lat czternaście ftawił, [ G a l .  i .  v, i . J  
Pó cożY Bo óbia wiorió; by zważał nieróżną,

Bydź fw^ naukę od ich; yacóz?  By niepióżno 
Biegi lub uoiegł [  -\ct> 2. v. 2. ]  y  od tych, k tórzy  %  w id z ie l i  ' 

zyma bydz; [  i.v. 1.3 c i  taindla  ł awla niiak hę niemieli^
Na tenże flek y bracia zmyślona podbiegła, [  v. 4. J 

By o ezuiie awła mów wolność podftrzegła;
Którym ni do godziny c ierpiał ulegania,

By oftały hę iego prawd przepowiadania. [  v. 6. 3 
Z tego awła popifu cóz frę dalty  ftałoi

ii'ze 01 w brew podfl pcoin, [ v. 7. J gdv hę w id z ie ć  dało*1 
j z  nie bez , owaerzenia o n p rz  ci poganami,

Sławił wangtli^ iak iotr  rztd  ydami.
J gd m ów, [ y 9. 3 poznali ł a b ę  emu dati|,

le d y  aKUb, iu  r, y Jan któryd ' rozumiano
Bydż Kolumna 1 i, dal: na zw iązek  praw icę,

Tym na pogan, a fonie na żydów dzielnicę [  v. 10. 3 
M ianuięc; c z y  n i t o z r£ by władzę zrównali'!

Ni; le cz  pew. iey  zeb bracia  fa ł fzy w i poznali.
Jz on z Ł u a n g tliy  u  pogan głofzoney 

L Iwangeli^ żydom głodzoną znofzoney 
J za przemoc ni chętnych ty le  w zió ł  nadgrody4 

Ze m uiiour znów zaręczy ł  do nauk Narody.

§ '  § §
K to  w ięc  tvm liftem Pawła dow odzi że  władza 

jego  7 Piotiow^ ró vna. ten teź  równie zdiodza 
Jak c i ,  kto zy dow^odzaotoi la w ła  ftowami, [ *3  

Ze od tych. co  nad fpofón f|  A p r ft iłami 
Nic mniey niebył. L ecz  w c^zymżei z łe  w nofząj WpowadziJ 

Bo w  pracacn, w nawracaniu mniey nie był; A władzę-
w y j

£ t j  1. Cjrui. 12. u ,  N ih il ¿rum minus jut, ak tlLs, %ui Junt JuprA mu dum 

Ayujłolu

\
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W yznał flę mieć naymnieyśz^, ni fię Apoftołem  
Zwać godnym, bo fię płonił ze  w a łc zy ł  z Kościołem []«3 1

§ § §
Z tego ż  liftu znak równi wnofi fię niefkładnie,

Eo kiedy Paweł muiz^c p rzyiść  do Piotra, kładnie
C zyn  fwoy, b y  zapewniony miał z piotra powagi, [  ® 3

W ted y z b y  równym z  Sędzią z w a ł  fię bez uwagi.
N a drugi.

T re ść  drugiego zarzutu: ze  b y ł  ftrofowany;
Piotr przez Pawła; w iec  Paweł ma bydź przewyżfźany^

Ni ezyn u Piotrowego poprawę dow odzi,
Ni w dowod uięcia mu zw ierzchności  uchodzi.

CO D O  CZ Y NU.  -  .
Bo i ż  ochrzczonym  z żyd ów  pogańfkte potrawy 

Było  z Jerozolimfkiey wolno ieś-ć uftawy 
P io tr  w ied zia ł ,  iako fam iey  tw órca  z obiaw iema; j 

Ni z g r z e fz y ł  ze  przy żydaoh z pogany iedzenia 
Strzegł fię, Po widział! prawa ¡Yloyżefza pamiętnych*' 

k  prawdy l i e  po ch rzcie  wolni, niepojętnych.
Pomniał gniew ich gd*/ Chryftus mimo prawa cuda 

Czynił,  w ięc  f|d z i ł  że  mu w ięc ey  fię: nie uda.
A  gdy im y Chryftufa [ iYIath. r. 17. ]  nietayna nauka;} ]

Ze praw nieuchilenia, le cz  pełnienia fzuka.
W ięc  że  żydów  pochrzczonych od prawych praw w razu ;

 ̂ W iedną z  'pogany wolność w  wieść trudno od razu.
Piotr by pocnrzczonym nudu, a chcącym chrztu wftrętu 

Nie fprawiał, w ięc  nie naglił ich zm iany do fzczę tu .
L e c z  w^tłe latorośli  hodui^c łagodnie,

IVIiawfzy woIneśSc ieść nic ieść , śm iał ieść im dogodnie,''
Nie kontent z te g o  Paweł, dawniey tam zażyły ,

C d z ie  z nim o  Ceremoniał iu ż  z łvćh braci były;
Spory, y  te  Pędzone; w ię c  rzew nie w ym aw ia,

Ale c z y  wym ow ipney uległości fprawią 
Poprawy obietnic? , lub  żal'popgłńioney?

Naymniey o tym niepifze; owjfzem może oney 
P io tr  Pawłowi dał przykład; ze przed yoyynthiany;

Wyznaię i ż  z w olnego  w e . wfz\ftkiiń, b y ł  znany.
Sług^ w fzyftk ich ,  by w rzyftkich  zyfkał. Więc z żydamiy 

Niby ż y d  był, by żydów; A co  pod prawdami Tym

£« ] 1. i*Qj. _ j$ .$ . Ego emm fum mini/nu i ApufoLorum qui non fum dignus 
vocari jśpofiolus, quoniam perftcutus fum EccUfium D ci.

|Te>3 i9$. y, 7. Çum judiçatur tx m t ę9adnmnatąs%

U  ] [  ] [ ■ ] [  ■«.
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T ym , niby b v ł  f  od prawem, choć nie był,  by  onyteK,1 f 
T e z  będącym bez prawa, by  ty®h nawróconych 

SYIiał jak vtfzyiH ch; w ięc  z niemi, niby b y ł  be «'prawa'1 !
Tak zył,  chcć w znał źego  Chry i W a  uilawa [ a- ]  J . 

Wiązała. Więc kazdeptu takie ulegania 
Są w  krew*. kto ich zganieniem Piotrowi psrzygania.

B e c z y  ganne to  w  Piętrzę, co wnim Paweł w in ił;
(JcTjr czy tamy ze Paweł toz potrzebnie czynił.  J j

CO D O  7 W IL R Z C H N 0 S C 1 .
Cd - flyfze te  pozory równi: Na ich w  niofki,

W raz ucz ̂  odpowie d zieć  z bu ropy pogłoflti 
O Se y mach w Francyi, w  Szw ec\i,  w  P olfzcze  teraźnieyfzyeW? TB" 

O Sadach i  r bunalfluch y  w Powiatach mnieyizych. J
Tam przed '<•' róltrn pedel ani z praw zdrozność z a d ai^

] ich poprawą c z y z  hę t rójmi zrownywaią?
W bidach niżsi z MarfzałpJem zarówno krefk\uą*

A r ó z  ney z ’yiarfzałkami władzy niezyfkuią.
Ta-, c o  w czynach piotrow ych n e do fw ego tadu 

Paweł poftrzegł, y zaraz zagadł do układu.
C zy  przez to  okazał hę albo zoftał równym?

Chiba nieprzyiaciołom  podległości głównymi 
O S T A Ł  N I A  

Z  rownaięttmi Piotrowi Patufit.

R O Z  P R A W  A-

F fz e c iw  utfzym uiącym  Pic trew e pjerwfzeńftw oj f  ' 
f i  co  inny u przyznatą  równe dcfłoien ftw o. 

j l e t \ l l  o nadaw czych władzy pifm znaczenia 
V ykładów popifali, ze  ich tłum aczenia 

N ic  znaczą, ty lk o  i 2 ich Autor każdy bredzi,’
W ięc gdy na nadań | ewrosc niemam cdpcwiecfzi*d 

Wnofze \ r? ec iw  zarzutom o Pawle w  n-ePonym 
Tytanie; k :edv Paweł zofta ł  nawróconym?^

,VHzak po W mebowftąpieniu y 1 ucha z t f ła n iu ,
To k lu c zó w  y l a f t e i f t wa  Piotrowi oddaniu.

T<S

] [  X  ] [  m n

1 Cer. 0. 19. Nam cum libtr tfistm ex cmnilus, omnium me fervurrt 
Jccr , u tp lura Luerifacettm. v. »©. E t ¡actus sum fudceis t-snquftl 
ju d a u s, ut ju  a&s linearer. J is  qui ju b  lege funt, quafi j.ub legetjsem , 
£ u m  ipIe nvn ofsem fu b  lege ut t a  q i i  fiub lege tränt Lutrifaterem. 
J t f  qui fine lege tränt- tan quam fine legt efsetn^ cum fine lege E e i  tioa 
e j itm , j t d  m itgt e ja m  Ctinfii ut lu cn jau u m  tOi, quifintU gc
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Po zaledehiu w fryftk ie  nauczać narody [M a th .  2§. 19. ]

J j.v onych chrrc ić  w  Jmieniu T rb ycy  Swjętey zwody;; 
P o z le c e n iu  iednemu P io tro w i  umacniać 

Wfpół braci Apoftołów, a przytym  uiacn>ać 
¡Zwięzłości, rozw iązłości na ziemi przez fiebie.

L u b  z wfzyftkiem i, z  zarakę w ażności i<bh w  niebie?
J gdy Piotr fly n |ł takich nadań używaniem,

A Paweł A po fio łów  fławlł iię ściganiem.
Dopiero Pawła Jezus cudownym pocifkiem [  Act. 9. v. 4. ]  

Zarruaft prześladcwnika obdarzą nazwifkiem 
Naczynia wybranego, w  którym b y  on noftł [  v. 1 5 . ]

Jmie ¡ezus y, ku c z c i  przed narody głofił. 
y7 tedyz P aw łow i p rzyrzekł  to do oznaym ienia,

Co mu cierpieć potrzeba dla iego Jmienia. £ v., 16. ]
T o  całe przez chryftufa Pawła p o w o łanie,

J ze on nie chrzcić, ale na przepowiadanie 
Fofłany [ y  ]  fam to pifze w l iśc ie  do Korynthu,'

W ięc w  aferach tych doftofenilw niemafz Labiryntłuj,
Bo c o  Chryitus piotrow i fwym fłowem poślubił,

Tym ile Paw eł pod zycient p iotra  niepoehlubił.
C o  te Piotra z p ierw fzości z poznieyfzym  zrow n ąn ie  

Sprawiłob A p o ito lilw u  Piotra nieufanie,
Gdy lub Piotr w id z ia ł  by  fię w artym  poniżenia 

Lub ze fię Chryftus w  piotra dobraniu odmienia 
L e c z  ze Eóg w  obietnicach w ierny, w  darach ftały,

Doiło ienfłw, które %  w  przód Piotrowi doiłały  
Nie odbierał, zwłafzcza^ gdy zafługi ftatecznie 

Piotr póki z y ł  pomnażał, w ięc  po zgón y w ieczn ie  
W równey w ładzy  w  nafłępcach zoftał zachowanymi 

Gdyz te bez umnieyfzania y po przeklinanym 
•Bifkupie' nafłępnęmu fędził  dać Pfalmifta, [ 2 3

lak  po ludafzu dano [ Act. 1. v. 10. 3 ^ i ę c  rze cz  oCZyw iftaf 
-dotr fam y w  nafłępcach ie f ł  z BiiKupów P ie rw fzy ,

J natym pod pif  u ię koniec moich w ier fz y .

X. Ignacy ä S. Maria de Mercede Trynitarz

[> ]  l.C o r, i . »7. Non tnim mißt me Chrißus bapti/are ftd  Ev<ingtL%*[*» 

£ sj] P/al. 10S.V. S. Ep Epifcopatum  ejut accifiat alter.
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